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1. Telescoping Antenna

2. Earphone Jack

3. Power ON-OFF / Band Switch

4. Volume Control

5. Radio Tuning Display

6. Radio Tuning Dial

7. Speaker

8. Battery Compartment

1. Antena telescópica

2. Enchufe de audífonos

3. Interruptor de encendido/apagado/banda

4. Control del volumen

5. Pantalla de sintonización de radio

6. Dial de sintonización de radio

7. Altavoz

8. Compartimiento de la batería

OPERATING INSTRUCTIONS

• Insert 2 x AAA 1.5VDC batteries in correct + - polarity position into the battery 
compartment.

• Turn Power ON and Band Switch to “AM” or “FM”.
• Adjust radio tuning dial and volume to desire stations and volume level. 
• Extend and adjust the radio antenna to achieve best FM radio reception.
• Since the radio uses an internal magnetic antenna for AM, you can adjust the position of 

the radio itself to optimize AM radio reception. 
• Insert earphones to enjoy private listening. The speaker sound will be muted while 

earphones are plugged in. 
• Power OFF when not in use.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

• Inserte 2 pilas AAA de 1,5 V CC en la posición de polaridad + - correcta en el 
compartimento de las pilas.

• Encienda y cambie la banda a "AM" o "FM".
• Ajuste el sintonizador de radio y el volumen a las estaciones deseadas y al nivel 



devolumen.
• Extienda y ajuste la antena de radio para lograr la mejor recepción de radio FM.
• Dado que la radio utiliza una antena magnética interna para AM, puede ajustar la posición 

de la radio para optimizar la recepción de radio AM.
• Inserte los auriculares para disfrutar de una escucha privada. El sonido del altavoz se 

silenciará mientras los auriculares estén conectados.
• Apague cuando no esté en uso.

MODE D'EMPLOI

• Insérez 2 piles AAA 1,5 V CC en respectant la polarité + - dans le compartiment à piles.
• Mettez l'appareil sous tension et le commutateur de bande sur « AM » ou « FM ».
• Réglez le cadran de syntonisation de la radio et le volume sur les stations souhaitées et le 

niveau de volume.
• Étendez et ajustez l'antenne radio pour obtenir la meilleure réception radio FM.
• Étant donné que la radio utilise une antenne magnétique interne pour AM, vous pouvez 

régler la position de la radio elle-même pour optimiser la réception radio AM.
• Insérez des écouteurs pour profiter d'une écoute privée. Le son du haut-parleur sera coupé 

lorsque les écouteurs seront branchés.
• Mise hors tension lorsqu'elle n'est pas utilisée.

SPECIFICATIONS

Frequency Range FM 88 - 108MHz
  AM 530 - 1600kHz 
Sensitivity FM: <=20uV
  AM: <=6mV/m
Power DC 3V, two AAA 1.5 batteries
Size  0.2 x 0.9 x 4.1 in. (6.3 x 24 x 105mm)
Weight without batteries 4.0 oz. (114g)

ESPECIFICACIONES

Rango de frecuencia  FM 88 - 108 MHz
  Soy 530 - 1600kHz
Sensibilidad  FM: <= 20uV
  Soy: <= 6mV/m
Alimentación  DC 3V, dos pilas AAA 1.5
Tamaño  6,3 x 24 x 105 mm (0,2 x 0,9 x 4,1 pulg.)
Peso  sin baterías 4.0 oz. (114g)

CARACTÉRISTIQUES

Gamme de fréquence  FM 88 - 108MHz
  SUIS 530 - 1600kHz
Sensibilité  FM : <=20 uV
  AM : <=6 mV/m
Alimentation  DC 3V, deux piles AAA 1,5
Taille  0,2 x 0,9 x 4,1 pouces (6,3 x 24 x 105 mm)
Poids  sans piles 4,0 oz. (114g)
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LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY

)

 



®
RMA Processing

Televisions

Telephones

LABOR





THANK YOU.
 

. 


